CREATION AND PROVIDENCE

35 Praise Ye the Lord, the Almighty
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1 Praise ye

the

Lord,
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the

the Al - might -y, King of «cre -
2 Praise ye the Lord, whoo’er all things so  won-drous - ly
3 Praise ye the Lord! O let all that is in me a -
.. I
° l D 1 4' ? '7 : P
e
' e —
| . WA 0 ! 1 ] |
Tt 3 S8 e ¥ %34
_f | .
a - tion! O my soul, praise him, for he is thy
reign -  eth, shel-ters thee un - der his wings, yea, so
dore him! All that hath life and breath, come now with
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health and sal -va - tion! All ye who hear, now to his
gen - tly sus-tain -  eth! Hast thou not seen how thy de-
prais - es be - fore him! Let the a-men sound from his
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tem - ple draw near; join me in glad ad -0 - ra - tion!
sires e’er have been grant-ed in what he or - dain -  eth?
peo-ple a - gain; glad-ly for aye we a - dore him.
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This very strong 17th-century German hymn employs many phrases from the psalms, especially Psalms 150
and 103:1-6. It did not receive an effective English translation until the mid-19th century, but has remained

popular ever since, thanks in part to its stirring tune.

TEXT: Joachim Neander, 1680; trans. Catherine Winkworth, 1863, alt.
MUSIC: Stralsund Ernewerten Gesangbuch, 1665; harm. The Chorale Book for England, 1863
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463 In My Life

Lord, Be Glorified
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1 In my life, Lord, be glo-ri-fied; be glo-ri - fied.
2 In  our song, Lord, be glo-ri-fied; be glo-ri - fied.
3 In your church,Lord, be glo-ri-fied; be glo-ri - fied.
4 In your world, Lord, be glo-ri-fied; be glo-ri - fied.
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In my life,  Lord, be glo-ri - fied to - day.
In our song, Lord, be glo-ri - fied to - day.
In your  church, Lord, be glo-ri - fied to - day.
In your  world, Lord, be glo-ri - fied to - day.
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Lord, Listen to Your Children Praying 469

SR E SEE=EE=—=
= & ——
) - ’
N—
Lord, lis-ten to your chil-dren pray - ing. Lord, send your
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DISCIPLESHIP AND MISSION

747 The Lord Now Sends Us Forth

Enviado soy de Dios
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The Lord now sends us forth with hands to serve and give, to
En - via - do  soy de Dios, mi ma-no lis-taes-td pa-
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make of all the earth a bet - ter place to live.
ra cons - truir  con él un mun - do  fra - ter - nal
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The an-gels are not sent in - to our world of pain to
Los dn - ge - les no  son en - vin -dos a cam - biar un
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do what we were meant to do in Je - sus’ name; that
mun - do de do - lor por un mun - do me - jor; me
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falls to you and me and all who are made free. Help
ha to - ca - dog mf ha - cer - lo rea - li - dad A -
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us, O Lord, we pray, to do your will to - day.
yi - da - me, Se - fior, aha-cer tu  wvo - lun - tad.

This text by a Cuban Pentecostal pastor is ptural here in English and singular in the original Spanish version;
singing both languages helps to show how the call to action in the world is both corporate and individual.
The minor tune suggests the resolve needed to do God’s work.

TEXT: José Aguiar, 20th cent.; English trans. Gerhard M. Cartford, 1998

MUSIC: Pedro Infante, 20th cent.; arr. Evangelical Lutheran Worship, 2006

English Trans. © 1998 Augsburg Fortress
Music Arr. © 2003 Augsburg Fortress
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